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XIII  LEGISLATURE

4ème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Essor Economique)

PROCES-VERBAL SOMMAIRE DE LA REUNION N. 59 DU 23 MARS 2010

EMPEREUR Diego
(Président)
(Présent)

AGOSTINO Salvatore
(Vice-Président)
(Présent)

BIELER Mauro
(Secrétaire)
(Présent)

BENIN Anacleto
(Présent)

CHATRIAN Albert

(Présent)

FONTANA Carmela


(Présente)

ROSSET Andrea


(Présent)

Mme Sonia GRIECO, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion et Mme Monica BAUDIN assure le secrétariat.

La réunion est ouverte à 15h10, à Aoste, dans la Salle de réunions du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

1)
Communications du Président.

2)
Approbation des procès-verbaux n° 54 du 29 janvier 2010 (sommaire et intégral), n° 55 du 2 février 2010 (sommaire), n° 56 du 12 février 2010 (sommaire) et n° 57 du 23 février 2010 (sommaire).

3)
Audition de M. Ferruccio FOURNIER, Président de l’Association valdôtaine transports sur câble, sur la situation des sociétés de gestion des installations à câble.

A l’initiative du Gouvernement régional (Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports)

4)
Projet de loi n° 88, présenté le 15 mars 2010, portant: « Disposizioni urgenti in materia di strutture, imprese e operatori turistici. Modificazioni di leggi regionali». – Nomination du rapporteur.
* * *


Le Président EMPEREUR, ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes de la lettre réf. n. 2532 du 18 mars 2010.

APPROBATION DES PROCES-VERBAUX N° 54 DU 29 JANVIER 2010 (SOMMAIRE ET INTEGRAL), N° 55 DU 2 FEVRIER 2010 (SOMMAIRE), N° 56 DU 12 FEVRIER 2010 (SOMMAIRE) ET N° 57 DU 23 FEVRIER 2010 (SOMMAIRE).


Faute d’observations de la part des Commissaires les procès-verbaux en objet sont réputés approuvés.


Le Président EMPEREUR propose une inversion de l’ordre du jour pour examiner le point n° 4 à l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N° 88, PRÉSENTÉ LE 15 MARS 2010, PORTANT: « DISPOSIZIONI URGENTI IN MATERIA DI STRUTTURE, IMPRESE E OPERATORI TURISTICI. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI». – NOMINATION DU RAPPORTEUR.


Le Président EMPEREUR propose le Conseiller AGOSTINO rapporteur du projet de loi en question.


La Commission concorde et fixe à 15 jours le délai pour la présentation du rapport.


Le Président EMPEREUR propose un examen conjoint à la 3e Commission du projet de loi en question et l’audition de l’Assesseur au Tourisme, Sport, Commerce et Transports, Marguerettaz et des Présidents du CPEL, de l’ADAVA et de l’Office régional du tourisme.


Le Conseiller CHATRIAN concorde et propose même l’audition de l’Assesseur au Territoire et à l’Environnement, Zublena.


La Commission concorde d’effectuer les auditions proposées par le Président Empereur et par le Conseiller Chatrian.

AUDITION DE M. FERRUCCIO FOURNIER, PRESIDENT DE L’ASSOCIATION VALDOTAINE TRANSPORTS SUR CABLE, SUR LA SITUATION DES SOCIETES DE GESTION DES INSTALLATIONS A CABLE.

* * *

Il est certifié qu’à 15h15 M. Ferruccio FOURNIER et M. Marco LUCAT, Président et Vice-président de l’Association valdôtaine transports sur câble, prennent part à la réunion.

* * *


Il Presidente EMPEREUR introduce l’audizione e ringrazia per la documentazione, aggiornata al 28/02/2010, fatta pervenire dall’AVIF in merito agli incassi lordi, ai primi ingressi ed ai passaggi complessivi delle società di impianti a fune.


Il sig. FOURNIER, rispetto ai dati forniti, sottolinea che l’andamento dell’attuale stagione invernale non è paragonabile a quella dell’inverno 2008/2009, che era iniziata molto presto e aveva visto aperti, già a fine novembre, tutti gli impianti con delle piste perfettamente praticabili.


Ritiene che la stagione 2009/2010 sia piuttosto confrontabile con la stagione 2007/2008, rispetto alla quale, infatti, non si registrano degli scostamenti significativi.


Fa presente che nell’attuale stagione le stazioni sciistiche della Valle d’Aosta hanno ritoccato solo in misura minima le tariffe praticate alla clientela e non hanno risentito in maniera sintomatica della crisi economica generale, in quanto si sono registrate delle buone presenze nei diversi comprensori.

Sottolinea che il record storico di passaggi è stato quello della stagione 1995/1996.


Evidenzia il fatto che in Valle d’Aosta è presente un numero troppo limitato di posti letto alberghieri, a fronte invece di un numero consistente di seconde case che, peraltro, sono sotto-utilizzate.


Fa presente che le stazioni sciistiche hanno saputo seguire negli anni l’andamento del mercato, che si denota sia dal numero consistente di tappeti di risalita presenti nei vari comprensori e sia dalla scelta di nuovi impianti per la produzione della neve.


Il sig. LUCAT rimarca il fatto che le stazioni funiviarie registrano delle difficoltà nell’affrontare delle stagioni dove i picchi di presenza si concentrano nel fine settimana.

Fa notare che tale situazione è particolarmente sentita nelle stazioni medio-piccole, dove nei giorni feriali si incassa un ventesimo di quello che si incassa nei giorni festivi e pertanto, due o tre fine settimana di brutto tempo possono avere delle ripercussioni negative sui bilanci di tali società.

Il Presidente EMPEREUR chiede delucidazioni in merito alle tipologie tecniche della telecabina DMC e della telecabina pulsé, ai parametri utilizzati nella tabella relativa alla situazione, suddivisa per società, al 30 novembre 2009 e alla società Do.ne.so Ski.

Il sig. FOURNIER risponde che i dati della tabella sono relativi al numero degli addetti alle dipendenze delle singole società di impianti a fune: nel periodo 1997-2010, a fronte di un minor numero di società esercenti sul territorio regionale e di una riduzione degli impianti nei comprensori, il numero dei dipendenti è rimasto pressoché invariato, in quanto i sistemi di produzione della neve e il servizio di soccorso sulle piste di sci si sono molto sviluppati e hanno richiesto un numero sempre maggiore di addetti.

Precisa che la telecabina DMC è presente nel comprensorio di La Thuile, mentre la telecabina pulsé è presente a Cogne e ne illustra le caratteristiche tecniche principali.

Rende noto che la Do.ne.so Ski è una società di impianti di risalita che opera a Dolonnes, nel Comune di Courmayeur.

Il Consigliere BIELER chiede se la presenza ridotta di sciatori nei giorni feriali, rispetto ai giorni festivi, sia un dato omogeneo su tutti gli impianti della regione e se l’Associazione impianti a fune abbia adottato delle strategie per cercare di aumentare la presenza degli sciatori durante la settimana.

Chiede quali siano i dati, suddivisi per singole società di impianti a fune valdostane, relativi ai passaggi e ai primi ingressi agli impianti nell’arco della settimana.

Il sig. LUCAT sottolinea che le società che risentono maggiormente della mancanza di sciatori durante la settimana sono quelle delle stazioni medio-piccole, che si collocano in comprensori dove c’è un numero ridotto di posti letto e, quindi, vivono prevalentemente di turisti alla giornata.

Reputa che per aumentare il flusso dei turisti dal lunedì al venerdì sia necessario creare una struttura turistica locale che veda il coinvolgimento, insieme all’AVIF, di tutti gli attori di una stessa località - gestori degli impianti, maestri di sci, albergatori, affittacamere, gestori di agriturismi, di case vacanza - per creare dei pacchetti ad hoc che incentivino la presenza di turisti nei vari comprensori e per produrre, di rimando, anche un indotto sul territorio.

Fa presente che compito dell’AVIF è principalmente quello di calmierare le tariffe dei diversi comprensori della Valle e di fungere da capofila rispetto alle iniziative pubblicitarie e promozionali.

Il sig. FOURNIER rende noto di avere già evidenziato nei primi anni Ottanta, sia in incontri pubblici e sia per mezzo di interviste sui giornali, il fatto che in Valle d’Aosta con l’incremento della realizzazione di seconde case si stavano creando delle attività di rendita, con le quali non si incentivava la presenza del turista nei comprensori nell’arco della settimana.

Evidenzia il fatto che risultano essere pochi anche i valdostani che sciano e che l’AVIF, per cercare di invertire la tendenza soprattutto nelle giovani generazioni, ha istituito delle tessere stagionali a prezzi agevolati per i bambini delle scuole primarie.

Ritiene che, per aumentare le presenze sulle piste valdostane, sarebbe necessario riuscire a proporre delle nuove iniziative, anche in collaborazione con le stazioni delle regioni confinanti alla Valle d’Aosta.

Il Consigliere AGOSTINO chiede le ragioni per le quali nelle due stazioni di impianti a fune più grandi della Valle d’Aosta siano presenti pochi tappeti di risalita, considerato che tale tipo di impianto, utilizzato principalmente dai bambini, invoglierebbe una maggiore presenza delle famiglie nei comprensori stessi.

Il sig. FOURNIER risponde che l’installazione o meno di tappeti di risalita è una scelta di tipo aziendale, che viene valutata dalle singole società.

Il Consigliere CHATRIAN chiede:

· se si ritenga che le stazioni invernali della Valle d’Aosta negli ultimi quindici anni abbiano mantenuto le loro quote di mercato di sciatori rispetto alle altre stazioni invernali italiane, piuttosto che francesi o austriache;

· se il segno negativo dell’andamento dell’attuale stagione invernale, rispetto all’annata 2008/2009, sia omogeneo per tutte le società di impianti a fune, sia grandi che medio-piccole.

Il sig. FOURNIER fa presente che non sono ancora stati presentati a livello nazionale i dati ufficiali relativi all’andamento delle stazioni italiane nell’anno in corso, ma che la Valle d’Aosta tiene bene la sua quota di mercato.

Il Consigliere ROSSET informa di avere frequentato nell’attuale stagione invernale alcune stazioni sciistiche del Trentino-Alto Adige e di avere riscontrato, rispetto al passato, una flessione delle presenze anche in quei comprensori.

Reputa tuttavia che in tali località le stazioni di impianti a fune lavorino in collaborazione con il settore alberghiero e quindi possano offrire, nei pacchetti che vendono al turista, anche dei servizi secondari rispetto alla pratica dello sci.

Ritiene inoltre che in Trentino vi sia un’ottima promozione pubblicitaria turistica delle varie località.

Il sig. FOURNIER fa notare che in Alta Badia vi sono 13 mila posti letto alberghieri e 1.000 posti letto in seconde case e ritiene che questo dato spieghi le forti presenze di turisti anche durante la settimana che registrano le stazioni sciistiche di quelle località.

Sottolinea che la programmazione turistica della Valle d’Aosta è molto frammentata e che a volte le questioni di campanilismo frenano le iniziative.

Il Presidente EMPEREUR, appreso che solo una piccola percentuale di valdostani si dedica alla pratica sportiva dello sci, chiede se sia stata effettuata una comparazione con le altre stazioni sciistiche italiane.

Il sig. FOURNIER risponde di non avere dei dati oggettivi rispetto all’interesse per la pratica dello sci dei residenti di altre località italiane.

Il Consigliere BENIN condivide le osservazioni espresse dal sig. Fournier e reputa che vi sia una scarsa propensione a fare sistema da parte dei diversi operatori turistici valdostani.

Ritiene che questo sia dovuto anche alla mancata attuazione negli anni da parte della classe politica di una strategia turistica per decidere quali indirizzi e quali scelte intraprendere sul territorio.

 * * *

Il est certifié qu’à 16h30 la Conseillère FONTANA quitte la salle de réunion.

* * *

Il Presidente EMPEREUR sottolinea il fatto che l’Amministrazione regionale ha fatto degli sforzi economici importanti, in vari ambiti, a favore della comunità valdostana.

* * *

Il est certifié qu’à 16h40 M. FOURNIER et M. LUCAT quittent la salle de réunion.

* * *


Il Consigliere CHATRIAN chiede che a fine stagione invernale venga richiesto all’AVIF un aggiornamento dei dati forniti e l’invio della documentazione relativa alla situazione degli altri comprensori sciistici italiani.


Il Consigliere BIELER condivide la richiesta formulata dal Consigliere Chatrian e chiede che i dati relativi alle stazioni valdostane nella stagione invernale 2009/2010 siano distinti per società e per numero di primi ingressi e di passaggi per ogni giorno della settimana.


La Commission concorde.

Le Président clôt la séance à: 16h45.

Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

          (Diego EMPEREUR)
        (Mauro BIELER)

le fonctionnaire secretaire
(Monica BAUDIN)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le:


